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IX. kötet. Budapest, 1894. junius 24-én. 25. szám

A l'vr.jhvzmvnvs művészete.

-./y/

Két bftkfis nagy kedvteléssel olvassa Mantegazza «A férjhezmenes mű­

vészete» czimü könyvét. Lotti néni az 
ötven éves hajadon-tánti szánalmasan te­
kint a süldőlányokra.

— Tapasztalatlan majmok, — mor­
mogja magában, — mintha én ezeket a 
kunsztokat nem praktizáltam volna egész 
éltemen át; de mit ér minden művészet, 
ha nem jelentkezik kérő!

Álmok bolondjai.
x(Öryorsan repül a szép fogat 

Kis városunk piarczán,
Gazdag majom pöffeszkedik 
Belül, a dölyf ül arczán.

Kinéz a szőke szép leány 
Virágos ablakából,
Szerencse, pénz, boldog jövő .. . 
Ábrándozásba kábul.

S ezen merengve mosolyog,
Mint tiszta nyári reggel, —
És egy szegény bolond fiú 
Könnyen beéri ezzel.

Hívén, hogy rája mosolyog, 
ürülve bízik ebben . ..
Boldog lehetne mindegyik,
S — bolondok mind a ketten.

Haan Bela.

FROMMER A. HERMANN utóda
Főüzlet: V., Tükör-utcza 5. BUDAPEST Fióküzlet: VI Andrássy-út 1.

= Me,,jelent a dítses tavaszi faár j e«!! zélt. Kívánatra ingyen, es bermentve megknldetik.
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Meghiúsult potyáz As.

— Ilyen formán történt história.

Harmad napja ünnepelték mára «Gúnár kert» kar- 
czo8 leve, a házi apró baromfiak sírása-nyivása, ékes 
rigmusoknak «elszavazása» és kikurjanó hangos nóták 
zengedezése mellett Bogya Antal nagy jó uramnak, mint 
Tanya község bitójának a nevenapját. Pedig még az 
igazi kompetens titulus el se érkezett hozzá, mert csak 
azután két napra jött meg a valóságos Antal napja, és a 
nagy számmal összegyülekezett tisztelettevő komák és 
sógorok csak eló'leges jó kívánságuk kifejezése és az elő­
legezett, de velük született szomjúság kielégítése végett 
kompareáltak a vendégszeretetéről elhiresedett portára.

Voltak ott az ünneplők közt ketten-hárman, a kik 
szintén becsületes szerzemény képpen és nem lopás révén 
jutottak a szent keresztségben az An tál-i ékes nevezet­
hez. De minekutána az ő familiájok csak Boda-, 
Turbucz-, vagy pedig Fazekas-«csalárd*-nak és nem 
«had» -nak hivódott, mint a « Bogy a-had», nem tar­
tozván az arisztokrácziálioz, egészen istenes és minden 
bölcsen gondolkodó ember által méltánylandó cseleke­
detnek tartották azt, hogy egy csapásra, ha nem is két 
legyet, de ugyanannyi Antalt csapva agyon, ők is a Bogya 
törvény bíró uram portáján és borán éltessék az Antalo­
kat és locsolgassák az élet viruló fájának szomjuhozó 
gyökereit.

Bíróné asszonyom, hajdan hires szépség, ma eldalma- 
liodott széles Bika Kalára. — a hires, jómódú Bika­
had fajtája, — első nap örömmel, nagy buzgalommal, 
tenyéren hordozó igaz szívességgel látta a vendéget; do 
már másod napra meghervadt orczáján a mosolygás 
virító pipacsa; harmadik nap meg már olyan görbe szem­
mel nézett a dáridózókra, hogy Petes kurátor .minden 
szentekre esküvel fogadta, hogy a biróné asszonyom 
kampós tekintetében botlott el, a mikor kimenet végig 
hasalt a földön.

Már a dél-ebédet is egy cseppig megették és utána 
kiültek a három nagy eperfa alá hüselni-borozni, a 
hosszú asztal mellé. De bizony nem jutott szék mindenik 
vendégnek, csak az élelmesebbjének. Volt a hosszú 
asztalnak olyan része is, a hol egy sorjával álltak a 
többiek az ülő vendégek háta mögött; de legnagyobb 
részben kettes-hármas sorral karikázták körül őket, hogy 
valamiképen -— meg ne szökhessenek.

Pedig azoknak bizony eszükbe se ötlött eféle gondolat. 
Hasztalan volt a Bika Kalára asszonyom bika tekintete: 
sőt még a kerülő szóval való vagdalkozása is. Ámbár az 
igaz-való, hogy a ki csak süketnek nem született, annak 
hallani kellett, a mikor a szolgálónak bizalmasan sugva- 
kiáltotta biróné asszonyom, hogy «vacsorára már le kell 
vágni valamennyi ár tán maglót, mert ez a korhely, 
eszem-iszom, hasa-lesi pereputty el nem tágít innét, mig 
a hordóban bort. a ház körül zsirszagot érez». A mező- i 
bírónak pedig, a ki a Borsi-had-ból való, ékes Antal név- 
vel, egyenesen meg is mondta egész kontemfinter, hogy

Iliit ha már itten úgy a hogy megcsináltuk az Antal 
napnak a csiga-tapósóját, jól tudom, hogy komám 
uram nem is engedné el, hogy a rászegését, az igazi 
móreses savát-borsát ne a kedves komám háza táján 
lakjuk el; nem is kívánom el, szívesen vállalom és ottan 
leszünk még ma estére mind közönségesen.«

De azonban Borsi Antal uram csak úgy fúrta magát még 
a két könyökével is az ünnepeit Bogya uram pihegő-pöfögő 
mellére, hogy annak a mándlija két szárnya ellegyintse 
tőle az ilyen sátáni beszédet és «szavazott» nagy hangon, 
csak nem ordítozva a határállásról, a külső rendőrökről 
és minden szentekre esküdve fogadta, hogy a «barátság» 
mellett a közös ügyekről se felejtkezett el és épen most 
várja jelentésadásra Farmasi külső strázsamestert.

Es mintha csak a jó Fortuna is segíteni akart volna 
rajta: imhol betoppan külső strázsamester Farmasi 
Sándor, kerek ókulárés, könyező szemekkel és kuferczes 
tempóban áttörve magát a hármas karikákon, fényes 
délután tudtára adja az ünneplő gyülekezetnek, hogy:

«Felderült, feltetszett a napnak sugarja;
Gyönyörűn piroslik szent Antal napjára !
Majd én is felhágok Pálmiutus hegyére ;
Kötök ott koszorút szent Antal fejére.
Bogya Antal, néked kívánom szívesen,
Hogy az Isten téged soha meg ne vessen.
Sok örömet tandíj a te gyermekedben,
Szívesen kiváj.iom, hogy sokáig éljen !

Na, hát beszélgetnek ?
Es ámbár azt itten mindenki tisztára tudta, a ki még 

nem aludt, vagy még gondolkozott, hogy «felderült a 
napnak sugárja» ; és ámbár azt meg már senki se tudta, 
hogy miképen lelhessen «sok örömet» Bogya uram «az ő 
gyermekében», nem lévén nekik abból huszonhárom évi 
házasság után még csak egy ökölnyi sem : azért csak 
kijárt külső strázsamester Farmasi Sándornak az a nagy 
pohár bor, a mi már ki dukál és a mit ő köröm próbáig 
kiivott, nem nagyon erőlködve, úgy hozván magával 
tisztesség, becsület.

Csak azután tette meg rövid szóval mezőbiró uram­
nak a fontos rapportot, hogy hát a gyomai libák egészen 
ellepték a ballal nyomást.

Borsi uram arcza rögtön fel tűnd öklött, mint a mosolygó 
nap. Az el rejtezett Antal t üstöllést nagy hangon köszönte 
az «izét» a házi asszonynak és nagy parázs örömmel 
invitálta meg azonnal az egész ünneplő gyülekezetei 
szent Antal napjára a csuda-ballal csárdába, a gyomaiak 
költségére. Ot mostan oda szólítja a hivatalos kötelesség 
erős parancsolatja. De azt senki ne mondhassa soha, hogy 
a vendég elől szökik : menjenek ki vele édes mindnyájan: 
ő a házi gazda, fizetik a gyomaiak.

A ki maga jó szántából nem akart menni, még húzva- 
vonva is kényszeritette mezőbiró uram a veletartásra.

C sak gyalogszerrel mentek a pusztára. Mire oda értele,
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megnyúlt nz árnyéka a nagy társaságnak. A csuila-ballai 
csárdától remek szépen látszott, a hogy a kákás-zsombo­
ron rétség szélén és benne, villogtak fohérodvo a csapatos 
ludak. Külső strázsamoster Farmasi Sádor tüstént avval 
akarta kezdeni, hogy szorítsák be azokat a bitang jószá­
gokat valami karámba.

— Várj ók kend sorára! No okoskodjék kend, mig van, 
a ki a gondolkodás summáját beszúrja helyette. Minek 
mennénk rájok? Hadd lehessen annak rendin felbecsülni 
a kárt. Csak hadd rostokoljanak ottan reggelig. Mostan 
kendnek csuk a csapra, meg a korcsmáméra legyen gondja, 
hogy a község kasszájára is maradjon valami. A hajtó 
pénzt úgyis boiszsza korul az éjjel! De nem mink fizet­
jük !

Minekutána mezőbiró uram tekintélyének méltóságos 
érzetével ezen rend reut ásító és oktató offerálást megcse- 
lekodte, kezdetét vette a csuda-ballai csárdában egy 
olyan hajrái — dinom-dánom, hogy a tánczoló, vigadó 
társaság majd vállára kapta az ivó szobát is, hogy az is 
forduljon egyet-kettőt velők. Hogy száz szál gyertyát és 
száz liter bort nem raktak egyszerre az asztalra, az csak 
azért történt, mert so gyertyája, se üvege nem volt any- 
nyi egy rakáson a korcsmáménak. Hanem fáj in «r.zitrom/- 
izá* bora, no, az volt, a mennyi csak kellett, szóval 
dosztig.

Reggel felé aztán, közben tömérdek ital fogyott és em­
berhullott, még a legszívósabb természetek is oda offerál- 
tak, hogy úgy érzik magukat,mint a mikor a mécsben fogy­
tán van az olaj; és hogy az igazi valóságos Antal nap 
méltó ellakására talán tán a logidvességesebb dolog lenne 
visszamenni Vány ára az «Egy pár kacsák*-hoz. Ha már 
épen akarja és tiszt szerént úgy követeli: inkább ott is 
vállalják a Borsi uram jó indulatját; hanem bánjanak 
(d most már itten egyetértve a bitang hidakkal és az­
után elég volt már a «czltrony-izü* borból.

Bizony pedig, öcsém, nem azért, hogy az ingyent 
szeretném, nekem, a mióta a fogam kihasadt, sohasem 
ittam csúszósai)!) bort ennél, bizonykodott a mezobiro. 
Mert, ha épen úgy hozza a sorja, ón is kioldom az apró­
pénzéé zacskót, a kit a nyakamon hordok; do csak kívá­
natosabb az olyan ital, a mi mellett jól is mulathatunk • 
mégis más fizeti. Őrizzék a libát jobban!

Habár nem egészen kifogástalan egyenességéi léptekkel 
is, de hát kinek hogyan engedte a kóválygó feje, megin­
dultak keríteni a felkelő napsugárnál szépen tündöklő 
hidakat. Farmasi külső strázsamoster a hibás szemével
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legelői vezetett. Útközben még egy kis vitatkozás támadt 
azon, hogy mennyiért fogják kiadni párját a bitang Indák­
nak ? De Borsi biró uram minden meddő villongásnak 
végét szegte avval a kijelentéssel, hogy «aztat majd meg­
mutatja az kontó, a ki a csuda-ballai csárdában van, meg 
a ki az «Egy pár kacsákénál ezután kószitődik.» Bogya 
törvénybiró meg azt vette észre, hogy nagyon is szurkok 
azok a ludak igy közelebbről nézve.

— Becsapták magukat a görgöcséléssel, — magyarázta 
a gyanús körülményt a mezőbiró.

A mikor már megközelítették a jószágokat két dűlő 
földnyire, azok igen gyanúsan kezdtek mozgolódni, cso­
portosulni és szárnyukat nyújtogatni. De gágogás nem 
hallatszott . . .

— Egy darabot se eresszünk el belőlük ! —- kiáltott a 
mezőbiró. — Kerüljünk a hátuk megé. Minden darab le­
het, ötven-hatvan krajczár ; még nyolczvan is, a hogy fel- 
taksálódik !»

Hanem az ármányos jószágok nem várták meg nyugod­
tan ennek a hadvezér! rendeletnek a végrehajtását. Még 
alig volt az üldöző had négyszáz lépésnyire tőlük, zűrza­
varos kiabálással felrepültek, szürkéllő szárnyakkal, fe­
hérlő hassal; — de gágogás ekkor sem hallatszott . . .

Külső strázsamoster Farmasi Sándor meghökkenve 
kiált:

— Mezőbiró uram ! Követem szólásom, csak most lá­
tom, gödény ! — egye meg a fránya!

Hát persze hogy gödény! — tóditja a többi.
Mezőbiró uram kétfelé terjesztett kezét a gyomrára 

nyomva, dehogy tudott kerek világ sűrű kincséért egy 
szót is szólani. Mind a torkára futott egy szempillantás 
alatt az egész éjjel megivott bor. Kegyetlenül rossz ize 
lőtt, még az éjjeli jók emlékének is.

Hogy most már azt a tömérdek italt, csárdái asztalnál 
elfolyottat mind neki kell megfizetni — a saját zsebé­
ből ! . . .

Hasztalan is hitták, cselefendi móddal, sunyitva- 
nevetve a czimborák tovább az «Egy pár kacsák »-ba. 
Azt mondta, hogy beteg, — és igazat mondott.

A társaság visszaszivárgott a Bogya portára, Bika Ha­
lárának megörvendeztotésóre.

Mezőbiró uram betegsége három napra elmúlt; csak 
a pénzes zacskó sajgóit egy ideig a mulatság okán. De 
példaszónak ma is fent van még azon a vidéken :

„ Iszik, mint Borsi biró a gödényre!»
Beöl sei.

Jós/.ivü hivó.
Vádlott. Bevallom, tekintetes biró ur, hogy egy hordo 

ekérkenőcsöt elloptam, de már kótnapja nem ettem

It)rá. Vádlottat ezennel szabadlábra helyezem. A kit 
•ra visz az éhség, hogy szekérkenocsöt eg) e ', m( ° 11 
gnagyold) szánalomra.

Enyliitő körüliuény.
A bíróság előtt állott a tolvaj és az ítélet kimondása 

előtt az enyhítő körülményeket figyelembe leérte vétetni.
— Hát mit tud felhozni enyhítő körülmény gyanánt ?
_Azt, hogy több portékát is elvihettem volna ; de

nem akartam nagy kárt okozni, és beértem avval, a mit 
egyszerre elvihettem.
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Naturalizmus a művészetben.

Ilkä. Nem, Károly, ha én Júliát játszom a műkedvelői előadáson, te nem

Naturalizmus a művészetben
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játszhatod Rómeót!
Károly. És ugyan miért ne játszhatnánk ?
Tlka. Mert te nem elégszel meg a színházi csókokkal.

Játékbábok.
cJjjátókbábok vagytok ti csak,

Földi emberek I 
Egyik játszik bohózatot, 
Másik kesereg.

Egyik dúskál nagy vagyonban, 
Öröme van sok,
Mig körötte jajt robegnek 
Szegény koldusok.

Amaz csupán flasztert koptat, 
Mégis boldogul;
Emez észszol, kézzel munkál 
És nyomorba hull.

Az uborka fára feljut 
Igen sok szamár,
Mig mellette a tudósnak 
Napja éjbe jár.

Szerelemnek lesz bolondja 
Sok ifjú legény,
Mig a nagyobbrósz keresi 
Mások tűzhelyén.

Igazán hogy bolond egy kor ! 
Nevetni lobot 
Titeket, ti játékbábok,
Földi emberek!

Szini Peter.

A harmadik kérdés.
Tanár (a szigorlaton). Mondja meg urasá- 

god, mi a prselegatum ?
Jogoncz (hallgat).
Tanár. Hát a fidei commissarium ?
Jogoncz (hallgat).
Tanár. No látom, ezt nem tudja, majd 

kérdezek mást. Hát tessék megmondani, mi 
a különbség a prselegatum és a fidei commis­
sarium között ?

A semminél is kevesebb.

— Mit csinálsz, barátom ?
— Semmit;
— Én még kevesebbet.
— Már komám, az lehetetlen, hogy annál 

kevesobot csinálj ?
— Dehogy lehetetlen ! Hát éppen semmit.

Következtetés.

A. Azt hiszem, az öreg Gödényt fiatal 
korában megmarta egy dühös eb.

B. Miből gondolod ?
A. Mert szörnyű víziszonyban szenved.

Több joga van hozzá.

Z X:
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— Ugyan, no bolondozz, hagyj békét neki: bizony még képes vol­
nál hajba kapni vele.

— Képes én!
•— De kérlek, no vedd tőle rossz néven, hogy gorombáskodik, hiszen 

részeg.
— Ejh, az nem kifogás, én részegebb vagyok !
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Kétes rokonság.

Biró. Tanú, rokonságban van ön vádlottal?
Tanú. Azt egész bizonyosan nem mond­

hatom meg.
Bíró. Hogyan értsem azt ?
Tana. Mert én talált gyermek vagyok, 

kérem alássan.

A képviselőiül/, folyosóján.

Vidéki választó, llát aztán ezek mind kép­
viselők, a kik itt beszélgetnek ?

Képviselő. Mind.
Vidéki választó. Iliit csak ennyi képviselő 

van jelen ?
Képviselő. Be bizony van még egy.
Vidéki választó, llát az hol van ?
Képviselő. Odabent van az ülésteremben 

és beszédet mond.

Iskolából.

Hatásos beszéd.
Alamizsna adásáról 
Beszólt a pap igen szépen,
Zsugori úr is jelen volt 
A hallgatók tömegében.
— Olyan szép volt, mondá otthon 
Nejének a vén zsugori :
Magamnak is kedvem szottyant

Egy deákot, a ki németül nagyon kövesett tud, kihívja a tanár 
s megjelöl neki egy olvasmányt, hogy fordítsa le, a mely olvasmány­
nak a ezime : «Wasington und der Korporal.» A deák gondolkozik 
néhány porczig, aztán igy fordítja le: «Vasúton megy a káplár.»

Bálban.

Beőreös. Ella kisasszony, most, hogy önnel tánczoltam, érzem, mi 
az a....

Klla (pirulva közbevág). Be Beörös úr! .. .
Beőreös.. .. mi az a tyúkszem !

A katliedráról.
Tanár (a történelmi órán). A nagy férfiak is tévedhetnek. Julius 

Caesar például nem bízott a vasutak jövőjében.

Uázról-házra koldulgatni!
Színi 1‘r'tev.

(jfoiulolatszcgény.
1/ja (szenvedélyesen). Imádott Juliskám, to 

vagy egyetlen gondolatom !
Juliska. Milyen szép tolod, hogy azt az 

egyetlen gondolatodat is, a molylyel bírsz, 
nekem szenteled!

Gonosz nyelv.
A. Nem találod, hogy Arankának gyönyörű 

arezbőre vau ?
B. Be igen, én is azt bámulom rajta legin­

kább. O mindig a legjobbat szerzi be, a mi 
csak e téren kapható.

Már hogy lehetne az V

A biró aludva találja az éjjeli őrt.
l lát kend, vén gézengúz, igy lopja a 

napot ? formed reá.
Megkövettem, de már micsodás mó­

don legyek tehetséges éjjel a napot lopni ? 
védekezik az őr.

A félreismert kalapálsz
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III.
A íikIós.

Nagy ember volt h már öh időktől 
tizive babérra vágyott.
Munkát munkára irt, megvetve 
A pénzt, a nagy világot.

Kitartón ment utján előre,
Az akadályt legyőzte
ti nem kiméit senkit a tusában,
11a nem kímélték őt so.

ti betelt a vágya, mert a jámbor 
Elérte czélját végre,
Megkapta a babért egy szép nap 
A krumpli főzelékbe.

Sziífftlu/ Vilmos.

Igaza van.
Vevő. Mutasson valami más szövetet, ez 

nagyon rossz!
Kereskedő. Ez rósz ? 11a száz forintot ad 

érte nagysád, akkor sem lesz jobb!

Biró előtt.

Bird. Vádlott, volt már büntetve !
Vádlott. Igenis, nem is.
Biró. Beszéljen világosan !
Vádlott. Csak az igazat mondtam, mert 

mikor bezártak, bűnös voltam ugyan, do mint 
ártatlant bocsátottak szabadon.

Vizsgán.
Találó. Meg tudnád-e mondani, fiam, mi­

ről hires Lyon?
Fiú. Selyem gyárairól.
Taiűtó. Nagyon helyes ! Hát Orleans ? 
Fiú. Szüzeiről.

Veszedelmes jóslat.

Jósnő. Itt van egy barna hajú, durva úr, a 
ki nagysádot arra kényszeríti, hogy otthon 
üljön; pedig otthon unja magát. Aztán itt 
van egy csinos szőke fiatal ember, a ki ha­
lálra epekodik nagysád után.

Urhölgy (gondolkozva). Csinos, szőke, fiatal 
ember ? Nem ismerek olyat, a kire mind ez 
rá illenék.

Jósnő. Ha parancsolja Nagysád, legköze­
lebb be fogom őt mutatni. Talpig gavallér 
ember!

Kellemetlen hála.
Koldus, (a ki egy hatost kapott egy úrtól). 

Aláss an köszönöm és mindent meg fogok 
tenni, a mit csak tehetek a nagyságos űrért. 

Ur. Hát aztán mit tehetne maga értem ? 
Koldus. Ajánlani fogom a barátaimnak.

lvatliedrai bölcsesség.
Tanár. A bőrgyártás legújabb vívmánya szerint "a nyers bőröket 

faeczettel sózzák be.

Elszólta magát.

Éjjeli őr. Ki vagy, gazember ? 
(Kavargó. Minek kérdezi, ha tudja ?

í:K:ív.
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Kftlcsöuös becsapás.

A. Hát mit nevetsz olyiui jóízűen ?
II. Halmiul! Balokfyt szörnyön befontam az imént!
A. Hogyan ?
II. Két poty aj egyet kaptam égy műkedvelő előadásra, 

melyeket oda ajándékoztam neki, ő meg egy üveg kitűnő 
ó-bort adott érte. Hahalia !

A. Csakhogy az a bor műbor ám !
II. Ki mondta azt neked ?
A. Maga Balekfy.

Furcsa indokolás.

Midőn Jókai műveire előfizetési iveket bocsátottak ki, 
Sz. város közgyűlésén az egyik bizottsági tag azzal az 
inditványnyal állott ölő, hogy a város is fizessen elő egy 
példányra. Soros uram azonban közbe kiáltott:

— Arra mán nem adunk! Elég öröm az neki, hogy 
olyan szép esze van !

Naiv.
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\hnna. Ha megígéred, kis lányom, hogy soha, do soha­
sem fogsz többé sírni, hanem mindég jó gyermek leszel, 
akkor hozok neked Pestről játékot!

Mariska (<> éves). No, hát nem fogok sírni többé, ma- 
mácskám !

Mama. Do soha többé, inig csak élsz ?
Mariska. Soha, mig élek. ((tomlulkozva). De ha meghalok, 

mamácskám, ugy-é akkor — szabad lesz sírnom ?

Nem haragszik.

m

— Bocsáss meg, hogy nem adhatom meg a két forin­
tot ; de holnapra bizton számíthatsz rá.

— Sebaj, nem oly sürgős.
-— Nem haragszol ugyebár ?
— Mondtam már, nem sürgős.
— No csak no haragudj mindjárt!
— Ugyan ne bosszants !
— De hogy lehet ily csekélységért megharagudni ?
— Ne hozz ki a béketűrésemből, mert úgy váglak nya­

kon, hogy bőgőnek nézed az éget! ... Hát ki haragszik ?

Jtövid gerenda.

Az 18.. évbon történt, hogy az Isten haragos nyila 
sisteregve zuhant le a t—iák tornyára s azt pillanat alatt 
lángba borította. Hasztalan volt minden mentési kísérlet: 
a szép torony lángok martaléka lett.

A jó hívek módfelett elkeseredtek az Isten magas 
szeretőtének e nyilvánításán ; de mert az Úrral daczolni 
nem akartak, mint a h—iek, a kik midőn a szarka fész­
ket rakott tornyuk buzogányára, azt mondák: «Ha az 
Isten oda rakatta a szarkával, rakassa is el vele !» 
Mondom : miután vallásos érzésű emberek valának, bele 
nyugodtak a változhatatlanba s a következő évben hozzá 
fogtak tomplomépitóshez.

Az ácsmunkák teljesítésére szerencsések valának meg­
nyerhetni M. Károlyt, ki a mellett, hogy szakértő ács­
mester volt, a tréfának sem volt megvetője.

Midőn a gerendák szabdalására került a sor, M. Károly- 
nak fura tréfa ötlött az eszébe.

— Kiteszek az atyafiakkal! — gondolá.
A hogy vagdalta a gerendákat, a nép bámuló csoportja 

körülfogta s úgy hallgatták M. Károly tréfás meg­
jegyzéseit.
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A kifaragott gerendát végre czollstokkal megméri 8 
egy segédje segítségével lofiivészeli. Azután újra meg­
mérte s kevés gondolkodás után felkiált:

_Ejnye, az angyalát, igy se jártam többet! Rövidre
vágtam ezt a gerendát! Mit csináljunk már most vole ? 
Csak nem dobhatunk el ily szép fát!

A többiek hozzá fogtak a rég próbált gondolkozáshoz ; 
de utó végre is azt sütötték ki, hogy ők nem tudnak mit 
kisütni.

— Sebaj! — kiáltott fel M. Károly. — Eszembe jutott 
már, mit tegyünk vele. Tudják-e, mit szoktak azzal 
tenni, a mi rövid ?

Dehogy tudták !.. Nem tudhat az ember mindent.
— Hát megnyújtják. Próbáltam már nem egyszer. 

Az ilyen fiatal fa még nyúlik. Tessek hozatni, kurátor 
uram, két szénahordó kötelet.

Az atyafiak szentül clhitték M. Károly állítását, s a 
kurátor azonnal kiadta a rendeletet két szénahordó kötél 
hozása végett.

Két suhancz azonnal elfutott a rendelet teljesítésére.
Mig ezek a kötél után jártak, mely megnyílj tandó lé- 

szen a gerendát, addig M. Károly a gerenda két végébe 
erős szeget vert s midőn a kötél előkerült, egyiket 
egyik, — a másikat másik végére kötötte a gerendának.

IRKNDA.
— No, atyafiak, hát csak húzni kell osztón erősen! En 

meg majd ütöm a kalapácsosai a közepét, hogy annál 
jobban nyúljék !

A bámósz pofáju atyafiak vérszemet kapva ragadták 
meg a kötelet s húzták teljes erőből, tágrauyilott szájjal 
és düledő szemekkel. M. Károly inog a közepét ütötte a 
kalapácsosai teljes erejéből, mialatt majd kipukkadt a 
kaczagástól.

— No, várjunk csak! Megmérem, hogy nyulott-o már 
valamit!

Megméri, hát uramfia, már két czollal hosszabb is, 
mint kellene lenni.

— Hó ! hó ! Elég a húzásból! Már még tovább is nyúj­
tották, mint kellett volna !

Es le is fűrészelt egy darabot szomök láttára a gerendából.
A t—iák szentül elhitték, hogy csakugyan megnyúlt a 

gerenda. Hanem később megtudták valamelyik idegen­
től, a kinek oldicsekodtek vele, hogy az egész dolog M. 
Károly gonosz tréfája volt.

Szörnyű dühre gerjedt bennük a kuruczvór, s M. Ká­
rolynál! futnia kellett a városból, ott hagyva a munkát 
8 azóta sem merészel T—ra menni, mert a rászedett atya­
fiak megígérték neki, hogy a gercudanyujtatásért majd 
kinyújtóztatják. Keserű (lazsi.

Igényper.

Ügyvéd. Az ön 10,000 frtos követelését a 
baleset ellen biztosítótársaság ellen sokai lom 
ahoz képest, hogy ön csak három ujját ve­
szítette el. Mi az ön foglalkozása tulajdon­
képen ?

Panaszos. Én elsőrendű zsebtolvaj vagyok. 
Es ujj aim elvesztése következtében tönkre 
ment az üzletem.

í zleli nehézség.

/. vigécz. Tavaszszal nagyon nehéz üzletet 
kötni!

11. vigécz. Valóban. Az ember nem tudja 
mi teszi dühösebbé a vevőket, ha nyitva 
hagyja-e az ajtót, vagy ha beteszi ?

Furfangos férj.

Ravaszdy eredeti módon veszi elejét an­
nak, hogy felesége pénzt kérjen tőle. Fize­
tési meghagyásokat ir magamagának és szán­
dékosan heverteti az asztalán, hogy szemébe 
tűnjék a feleségének, a ki aztán nem mer 
tőle pénzt kérni kalapra,

Csípős.

Nagyszerű szépítő szerem van ! 
No, nem látszik meg rajtad !

Eli
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Kérjük olvasóinkat., a kiknek előfizetésük e hó vég 'n 
lejár, H a humornak mindazon harátjait, a kik lapunk 
előfizetői közó óhajtanak lepni, az előfizetés összegének 
mielőbb való beküldésére, nehogy a késedelem a, lap gyors 
szétküldésének útját állja.

AZ ELŐFIZETÉS ÁRA:

júliustól deezemher végéig Jf frt.
júliustól szeptember végéig 2 »

Az előző évfolyamokból is áll még nehány teljos pél­
dány rendelkezésünkre, melyet előfizetőink \ \ írtért
1 Olldelhet-liek meg. ,fz i/rtimlnitj/iim kiatlóhhuttaht.

Cseléd mizéria. \

A. Hallotta már, hogy Ilaspók házassági ajánlatot tett 
a szakácsnéjának, de az kosarat adott neki ?

11. Ne mondja ! Es ugyan miért kosarazta ki ?
A. Azt mondta, hogy ha ő felcsapna nagyságos asz- 

szonynak, nem tudná, hol szerezzen a házhoz jó sza­
kácsnőt.
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tV. M. A késedelmi kamatokat megkaptak és ezennel nyugtázzuk. 
A képtárgy azonban kivihetetlen feladat. — N.-Becskerek, Sz. 
A többi részben közlésre, részben megrajzolásra vár. — Buda­
pest, Z. 0. Az adomák közt akad nehány közölhető, a többi 
nem lapunkba való.

A Tíirnóczy tűzoltószer- és gé pgy úr-rész vén y- 
tiirsasúg Bánó László elnöklete alatt f. hó 17-ón tartotta 
rendes évi közgyűlését. A társaság jogtanácsosa Dr. Rosen­
berg Gyula által felolvasott igazgatósági jelentés előter­
jesztése után, mely a társaság prosperálását, gépeinek 
versenyképességét és a különféle kiállításokban nyert ki­
tüntetéseket, valamint azon örvendetes eseményt is kiemeli, 
bogy Kossuth Ferencz az igazgatóságba belép és rendes mű­
szaki tanácsosi minőségben is a társasággal 10 évre a szer­
ződést megkötötte, — a közgyűlés jóváhagyólag tudomásul 
vette, a mérleg és zárszámadást és az igazgatóság indítvá­
nyát, hogy az alapszabályszerii nagyobb mérvű leírások után 
a tiszta nyereséget képező 3Í385 forint 80 krból 1893. évi 
osztalék fejében mint eddig, most is részvényenként fi frt 
f. évi julius 1-től fizettessék, 4385 frt 80 kr. pedig a tarta­
lékalapba helyeztessék. — Ezután a közgyűlés elfogadta az 
igazgatóság azon indítványát is, hogy a vállalat körébe ezen­
túl a mezőgazdasági, munka- és szerszámgépek nagybani 
gyártását felveeudi és gyári telepén egy nagy vasöntödét 
állít fel. Mi czélból a részvénytőke két millió forintra emel­
tetik, az újonnan kibocsátandó 100 frt névértékű 15,000 db. 
részvényre nézve pedig, melyek elhelyezése 110 frttal nagy 
részben már biztosítva van, hogy a nagy közönségre nézve 
is megközelíthető legyen, egész Magyar- és Erdélyországba 
nyilvános aláírási felhívás bocsátandó ki. Ezzel kapcsolat­
ban az alapszabályok is módosittatttak és az igazgatóság és 
felügyelő-bizottságnak eddigi működéséért köszönet nyilvá­
nítása mellett a felmentvény megadatik. Az igazgatóságba 
beválasztattak: Kossuth Ferencz, Bérczy M., Bisicz Lajos, 
Helfy Ignácz, Landauer Ferencz József, báró Nyáry Béla, 
lovag llótlikugel Arnold, Dr. Rosenberg Gyula, Dr. Rud- 
nyánszky Béla, Gróf Teleky Sándor és Tarnóczy Gusztáv 
urak, három igazgatósági hely pedig, melyre a fővárosi elő­
kelő kereskedő és iparos körökbőli egyének vannak kisze­
melve, az alapszabályok módosításának bejegyeztetéseig 
egyelőre nyitva tartatott. — A felügyelő-bizottságba rendes 
tagokul Matuska István, Dr. Ballay Lajos, Brachfeld Szig­
frid, Dr. Vándor Jakab és Feld Kálmán urak. Póttagokul: 
Dr. Szendrey János és Bartók Géza urak. — A közgyűlés 
után az újonnan megválasztott igazgatóság nyomban meg­
alakult és elnöknek Kossuth Ferenczet, alelnöknek pedig 
báró Nyáry Bélát választotta.

üvytrK

Jóakaró kritikus. A vastag álarcz alatt is kilátszik első pilla­
natra a lóláb, azaz hogy a két érdekelt fél egyike, a ki kocsi 
nélkül maradt, vagy drágán koesikázott. Köszönjük a jóakaratot 
és lehetőleg megszívleljük ; bár más felől egy jobbakarónk épen 
az ellenkezőről biztosit bennünket. Már most kinek higyjen az 
ember? — Budapest, K. L. Csak nem teszi fel rólunk, hogy farkast 
eresztünk az akolba? A nyomtaték többet nyomott a lapban. —- 
Budapest, N. F. Legközelebb megrajzoltatjuk. — Arad, H. Ha 
több nincs, egyelőre ennyi is elég. Székesfehérvár, H. M. Ötlet 
kellene a végére, még pediglen csattanna. Budapest, K. K. 
Egy pár régebbi Inján valamennyit felhasználjuk. — Budapest,

tiniások. —
Kellemes 

szórako­
zások.

Vasúti állomás: ZSOLNA.
Onnnu omnibusszal 1 óra.

Állandó posta és távírda.
Subalpin klímájánál fogva á.ta- 4)^
lános gyengeségnél s a légutak 
hurutjainál indicált. Vil- y
lanyozás, massage, X* x\) Olcsó el-
gyönyörn kirán- OX látás, az elő

és utóévndban 
O ' < ’ I--'. OX- lakbérben és gyógy- 
x vJ díjban 50% árleonge-

dés. Combinált hidegvíz- 
k -^gyógymód. 34° C. timsós,

vasas hévforrások.

Klimatikus gyógyhely
4-0 méter a tenger színe fölött.

Felvilágosítással és prospekt. szolgál az igazgatóság.

Laptulajdonos: Baróti Latos

A szerkesztésért felelős: Beíró ti Lajos. 
Franklin Társulat nyomdája. A képeket horganyba edzi Freund.



A ran v érmékké' kitüntetve. I Msö os és kir. kizár, szabadat ni. Arany érmekkel kitüntetve. 
Arany emmau<- Kimnw v •omlokzat-f esték-gyár

KIK)XSTEINER KÁROLY Wien, HL llanptstrasse 120. szám, saját

hasonló

Hazánk legkedveltebii »avanyuvize.
Borral használva kiterjedt kedveltságnek örvend

a mohai

ÁGNES
forrás.

Legjobb asztali és üdítőital. Kitűnő szolgálatot teái
az emésztési zavaroknál.

A Kolera-megbetegedés ellen präservativ 
gyógyszernek bizonyult.

Frlu teltéi*. ™ ».
Edeskuty !■.-

oa. és kir.
ée »serb kir. 
.dr.rl itál- 

UtóeJU 
Budapest.

OfjiiUtii «laden gjrégyeiertárbaa, fieserkereekeéís-
ben és vendéglőben.

KGUMMIÜ
[Eredeti párizsi gummi- és halhó-j 
llyagok, finomság és jóság tekin- 
Itetében a kívánalmakat is felül­
múlják. Tueatonkint 1, 2, fi, 4. fi, 
0, 7 és 8 frt. Bonts amér (rövid) 
fi és 4 frt; legfinomabb hölgy szi­
vacsok 2, fi, 4 és 5 fit. — Női óv­
szerek Hasse után 2 frt, Mensin- 
ger tanár után 2 frt 50 kr. dara­
bonton t. Suspenzóriumok stb. ki­
merítő árjegyzék szerint. Szét­

küldés titoktartás mellett.

I. Stefansplatz, Brandstätte 3.
[Praktikus mintagyüjtemény urakl 
Irészére 5 frt. — Árjegyzék zárt 

borítékban ingyen.

z Kösrvény és osúzban szenvedőknek ezennel e 
legtágabb körökben

Horgony-Pain-Expeller
ig ismeretessé vált Tinct. 
legyen emlékezetbe hozva.

elnevezés alatt dicsérőle,
Capaici oomp. ajánlólag legyen 
Ezen népszerű háziszer 25 óta, mint legmegbizhatóbb 
fájdalomcsillapító bedörzsölés ismeretes és mindnyájak 
által, a kik használták igen kedvelte tik, úgy hogy 
további különös ajánlásra nem szorul. Üvegje 40 kr., 
70 kr. vagy 1 f. 20 kroyi áron a legtöbb gyógyszer- 
tárban kapható. Azonban a „Horgony“ védjegyre ügye­
lendő, mert csak a vörös horgonynyal ellátott üvegek 
valódiak. Ha a valódi Pain-Expeller helyben nem 
volna kapható, akkor forduljunk a gyártók gyógy­
szertárából: Richter gyógyszertára „az arany 

-.^oroszlánhoz“ Prágában vagy Török József 
■ff gyógyszerészhez Budapesten.

Szt.-MARGITSZIGETI GYÓGYFÜRDŐHELY. m
j

ellen : köszvóny, csnz, zsábák, idült kütegek, knlsertesek után feile- ^ 
pott izzadmányok, görvély és bujakor, máj-, gyomor-, belbantalmak, ü 
idült székrekedés, hólyaghurut, női bantalmak, garat-, gege-, tudó- L 
hurut, büdösek, idegbántalmak. Meglepő sikerrel használtatott a massage, [| 
villamos fürdő, hidegvíz- és Kneipp-fele gyógymód. Ifi ) hold sétákéit, 
tiszta, pormentes levegő és fitX) vendégszoba, társalgási és teke/.o-teiem, || 
posta, telefon, távirda, gyógyszertár és elismert jó konyha. Rendelő fu d - 
orvos: Dr. Bauer Antal főlierczegi udvari orvos - Naponta katona- s L 
czigányzene. — Hajóközlekedés félóránként; menettérti jegy: hétköznap 20 ki., 
vásár- és ünucpnaj) 40 kr., gyermekjegy 10 kr. 0#^ Fnrdo-ideny tartama, 
május 1-től október 1-ig. ~WI - A Szt.-Margitszigeti gyógyvíz, úgy- ||j 
szintén a szénsavval ellátott Szt-Margitszigeti üdítő savanynyiz mindenkor | 
frissen töltve kapható és mint legjobb és legolcsóbb asztali ital és eg< s/.-t g L
ápoló viz kitűnő sikerrel használtaik: gége-, garat-, tndo- es hólyag- j|
hnrut, valamint köszvóny, máj-, gyomor- es belbantalniak ellen. L

Árszabály kívánatra bementve megkuldetik. Megrendelése- ||
két lakásokra, úgyszintén gyógyvízre és üdítő savanyuvizre átvesz ,

a szt-Miirgitszigeti gyógyfiirdő-fcliigyelősiíg Budapesten, u

;--------------------------------------------------------------------------------------------------------- -

Hirdetéseket az Urainbátyéun és Jíolontl Istók, valamint minden 
bel - és külföldi h irlap szám ára árszabály szerinti árak m ellett elvállal

Rendes Zsigmond hirdetési-irodája,
11 Budapest, VII., Kerepesi-út JS. s» A/zv#

^ 0 8 4* s

Magyar királyi 
udvari Hzállit/ik.

CsAbz. ős kir. ausztr. 
udvari szállítók.

Szőri) királyi udvari 
szállítók.

Perzsa phAbz. udvari 
szállítók.

►►p►
►

►

EGYENRUHÁKAT
£
2 ahhoz tartozó felszereléseket cs. és kir. tábornokok, törzs-, fő- és altisztek, egyévi 
2 önkéntesek és legénység, nemkülönben a m. kir. honvédség, valamint a m. kir. csend- 
^ őrség, pénzügyőrség, továbbá a m. kir. posta-, vasút- és távirda-tisztek, erdészek, tiiz- 
2 oltók és hadastyán-egyletek, minden egyenruhás testület, megyei, városi huszárok 
fei részére elegáns kiállítás és gazdag választékban szállítanak

I TILLER MÓR ÉS TÁRSA
es. és kir. udv. szállítók, líudapest, ltároly-lak tanya.

5 Árjegyzék kívánatra ingyen és bórmentve. 00 Megrendeléseknél 
rang és szak megjelölése kéretik. W)

Vitlvki moglnzások pontosan oszközölt vt link.
fijuiiTjT 1 miWiti,Wl®WnT„T.Tl.ÜÜUÜÜl.TJJJ » TTí®i7,íTiJutJ.T.U.f JíUJ.JT..T,OH U.T.T TJA®!» MILfbü.U.T.JAV ’

í||
V



Szt-Lukácsfürdő részvénytársaság.Téli és nyári üdülő hely. 
Leírások az iszapfürdőről, uszodáról, gőz­
fürdőkről, kő- és kádfürdőkről, lakásról, 
portómentesen kaphatók az igazgatóságnál.

TORONYÓRÁK,

palota, városházi, gyári, 
laktanya-órák.

Villanyos órák
berendezését legelőnyöseb­

ben eszközli
grj

5x3 layer Károly L.
1-s<> magyar óragyára 
gőzerő-berendezéssel
ßpest, VII., Kazinczy-u. 3.

Képes árjegyzékek, költségjegyzékek bérmentve.

Befőttes­
és konzerv-üvegek

legújabb szerkezet

Schreiber J. és unokaöcscseitől.
Bécs,

IX. Bez., Liclitensteinstrasse Nr. 22 24.
Prága, Budapest,

1 Henwagplatz Nr. 27. neu. IV.,váczi-utcza 18.
Ezen legújabb, tökéletesen légmentes üveg- 
elzáró, képzelhető legegyszerűbb mivoltában 
felülmúl könnyű kezelhetősége, teljesen lég­
mentes záródása, valamint olcsósága által 

minden e nemben eddig létezettet.
•Árjegyzék ingyen és bérmentve.

Hirdetések felvétetnek
az

„Urambátyám“
hirdető-hivatalában, 

Budapest, Kerepesi-út 
18, szám alatt,

és halhólyagok, frauczla gyárt­
mány orvosi tekintélyek által meg­
beszélve és különösen aiánlva. Tn- 
czatonkint 60 kr., 1, 2, 3, 4 és 5 frt. 
CapotteH America in* tcztja 2 frt. 
Haféti Hpont/es női évszerek, Prof. 
Lister módszere, tcztja 1, 2, 3 és 
t frt. Újdonságok. Celypovus 
uvantaye 1 frtüOkr, Újonnan javí­
tott női óvszer 1886. márcz. 22. éta 
forgalomban, nagy előnyökkel bir 
nagy kedveltség miatt. Hallató des 

femmes 4 frt.

Feitel Llpótnál
kapható, Wien I., Kärnthner- 
strasse Nr. 63,Z. cs. k. keres­
kedelmi törvényszékileg bejegyzett 
ozég és Paris, 13. Rues peti­
tes Ecuries, készpénz vagy után­
vét mellett. Egyetlen párisi képvise­
let Ausztria-Magyrvország részére. 
Egy teljes, használható 12 darabot 
tartalmazó minta-collectio 1 frt 80

kr.-ért. Magyar levelezés.

Fontos szenvedőknek.
Újdonság!

Pollitzer-féle újonnan javított cs. és 
kir. szabadalmazott gummi sérvkö­
tők. A leghíresebb orvosi autoritások 
által a legjobbnak van elismerve, és 
Monarchiánk határain túl is nagy 
elismerésnek örvend. Nem csúszik le 
a testről, nem gyakorol kellemetlen 
nyomást, úgy éjjel mint nappal hord­
ható. Czélszeriisége által az eddigi 
sérvkötök hiányait pótolja. A pelot- 
ták a sérvhez idomíthatok és bizton­
sági övvel van ellátva, mely a testről 
való lecsúszást meggátolja. Árak: 
egyoldalú 7—10 forintig, kétoldalú 
10—16 forintig.

Gyermekeknek a felével olcsóbb. 
Nagy raktár angol és franczia rugó 
sérvkötőkben. Suspensorium, has­
kötő, görcsér-gummiharisnya, egye­
nestartó. — Méhfecskendő, légpárna 
ágybetét és havibaj - felfogók dús 
választékban kaphatók,valamint min­
dennemű gummi áru-czikkek.

Sérvkötő rendelésnél kérem meg­
jelölni a test bőségét, váljon a sérv 

jobb, bal vagy mindkét oldalú.
Megrendeléseket a legnagyobb 

titoktartás mellett gyorsan és pon­
tosan utánvétellel eszközöl

POLLITZER? w Pollitzer Mór és fia
/■» An In 1* IrÁrormvíAPír»cs. és kir. kötszerész.

Budapest, Deák Ferencz-utcza 10. sz.
T" -4'-4 '- - Y^ - > -1 > y.^

En nem ígérek 500 cirílliyat, de nem is adok, mint azt mások hirdetik!
De határozottan állítom, hogy a MÜLLEK J. L.-féle

Slilcll-SKájvlK
használata eltávolít minden fogfájdalmat, biztosan megszünteti a fogak romlását és a kellemetlen szájbűzt.

Egy üveg szájvíz 40 kr., nagy üveg <SO kr., 1 frt <»<) kr. és 3 frt.

1 A Müller J. L.-féle Szalicil-fogpor s
szalicilvizzel használva, nemcsak hófehérré teszi a fogakat, hanem a már létező fogbetegségek továbbterjedését is meggátolja.

Doboza <>o kr. és 1 frt 20 kr.

—Hüg A Müller J. L.-féle Szalicil-fogpép
darabja 115 kr. Ugyanazon hatással bir, mint a fogpor.

Hol keressük a legjobb pontiért. — Kérjünk. Müller J. L.-féle
.se- Üersail-

kizárólagos egyedüli legjobb arczport. Kapható három színben: feliér, rózsaszín és créme, ára (»<) kr. és 1 frt.
Fölülinulliatatlan a MÜLLEK J. L.-féle

a legkiválóbb orvosok által használva és ajánlva, fertőzteleniti és tisztítja a levegőt, élénkíti a lélegzési szerveket, 
tehát nélktilözlietlcn gyermek-, beteg- vagy bármely lakosztályban. A Müller J. L.-féle fenyő-illat a fürdéshez hasz­
nálva, különösen jó hatással van az idegekre és a bőrre, azokat felfrissíti és üdíti, úgyszintén mindennapi használatra, mint 
mosdóviz-vegyülék. Ezen fenyő-illatom kellemes illata és jótékony hatása által nagy kelendőségnek örvend, kitűnő szobák illato­

zására és egyszersmind zsebkendő-illat is.
Üvegje 60 krajczár, írt I.—, 1.80, 3.-— és frt 5.50, hozzávaló porlasztó ,‘50 krajczár.

Mindezen fönt elősorolt készítmények orvosi utasítás után készülnek. Kaphatók:

m*TI ¥ 1^1> I I illatszer-és pipereszappan-gyárosnál, Budapest, Koronalierczeg-utcza 2. sz. 
> Ijíjlhll fle Fogkefék rend kiéül jé minőségűéi*, nagg és ölesét választékban.



Aláírási felhívás
a

újonnan kibocsájtott részvényeire.
Tarnóczy tűzoltószer- és gépgyár-részvénytársaság

A Tarnóczy tüzoltószer- és gépgyárrészvény-társaság, mely 1891. év óta áll fenn és edd ig­
eié 500,000 Irt alaptőkéje után az alapszabku/szerti leírások es tartalékalapjának megfelelő ilut/i- 
iiója mellett részvényeseinek éven kint O frí osztalékot űzetett, mi <'>"/„ kama­
tozásnak felel meg, 1894. évi június hó 17-ik napján tartott közgyűlésén elhatározta, hogy jövőre 
tűzi fecskendők, tűzoltószerek, sárgaréz-, réz-, aczéláruk gyártásán, továbbá viz-, gáz^- és villamveze- 
tékek berendezésén és szakmájába tartozó melléküzletek tolytatásán kívül, HK'ZtígJt/itlílsági, 
valamint szerszám- és munkagépeknek nagybani gyártását a vállalat munka­
körébe felveendi és gyári telepén egy nagy vasöntödét is állít fel.

E czélból az alaptőkének két millió forintra való felemelése közgyülésileg elhatároztatván, 
az újonnan kibocsájtandó 15,000 drb 100 forint névértékű bemutatóra szóló részvényre 
nézve ezennel nyilvános aláírás hirdettetik, következő feltételek mellett:

1. A 100 forint névértékű bemutatóra szóló részvények kibocsátási ára rész vény enkint 
110 forintban határoztatik meg, melyből részvényenkint 10 forint a tartalék­
alapra fordittatik.

2. A részvények aláírása alkalmával vagy legkésőbb í. évi június hó 20-ig bezárólag
a Budapest Vili., IX., X. kei*, takarékpénztár részvénytársaságnál 
Budapesten vagy ezen intézet által meghatározandó fizetési helyeken rész vényen ki lit 
30 forint fizetendő.

3. A további fizetések ugyancsak a Budapest VIII., IX., X. kér. takarékpénztár részvény- 
társaságnál következőleg eszközlendők:

a) 1894. augusztus 1-én részvényenkint 30 frt,
b) 1894. szeptember 1-én » 25 »
c) 1894. október 1-én » 25 »

A befizetésekről ideiglenes téritvények szolgáltatnak ki, melyek az utolsó részletfizetés 
alkalmával társasági részvényekkel fognak kicseréltetni.

4. A régi részvényesek minden egyes részvény után ugyancsak 110 frt kibocsájtási árban 
és a fenti feltételek mellett egy-egy ujabbi részvényre tarthatnak igényt, de kötelesek e részbeni 
elővételi jogukat 1894. évi június hó 21-ig bezárólag gyakorolni és e czélból részvényeiket a folyó 
szelvényekkel együtt lebélyegzés végett a Budapest VIII., IX., X. kér. takarékpénztárnál a fenti 
határnapig bemutatni, mert elleneseiben e részbeli joguktól elesnek és a fenmaradó részvények az 
uj aláíróknak adatnak ki. Az uj részvényesek az 1894-ik évi osztalékban a 
régi részvényesekkel egyenlően részesednek.

5. A részvényaláirás zár határidejéül 1894. évi június hó 2(>-ik 
napja tűzetik ki.

6. Túljegyzés esetén az igazgatóság magának fentartja a jogot, a feles aláírások tetszés 
szerinti leszállítására.

Ezen feltételek értelmében kibocsájtott részvényekre 1894. évi j 11 Ili US hó 19., 20., 
21., 22.. 23., 24., 25 és 20-án jegyezni és egyúttal a befizetéseket telje­
síteni lehet

BUDAPESTEN:
a Budapest VIII,, IX,, X. kerületi takarékpénztár részvénytársaságnál, ŰUó'i-út 2. sz,

A t. közönség kényelme szempontjából vészvényaláirási előjegyzések Budapesten a lenti takarék- 
I> ‘ i/ti\r által külön meghízott tóvárosi pénz- és váltóiizletekben is költségmentesen eltogadtatnak.

Azonkívül ezen részvények vidéken, Magyar-és Erdélyország 140 helyiségében, az ott megjelenő 
í ipokban közzéteendő intézeteknél is jegyezhetők.

Kelt Budapesten, 1894. évi június hó 18-ik napján.

\ Tarnóczy tűzoltószer- és gépgyár-rész vény társa síig:
Dr. Rosenberg Gyula s. k. Kossuth Ferencz s. k.

ügyvéd, mint jegyző. elnök.


